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አከለ II

I,1 [proprie:  capacem esse ,  capere ,
continere ,  complecti , vid. አካል፡ et ማእከል፡;
vicina sunt הֵבִיל כִּלְכֵּל  cepit ,  continuit  (de vase),
ከለየ፡ መክሊት፡, nec ,هَیْكلََ , mensus est  كال ܐܰܟܺܝܠ
non ክህለ፡; amh. አከለ፡ significat:  to amount to
,  to be equal ,  alike ] Subj. ይእከል፡ v. ይእክል፡
(Num. 11,22), 1) complecti i.e.  efficere  vel
explere summam  (de numerabilibus; betragen,
{sich belaufen auf}): እለ፡ ይውኅዱ፡ የአክሉ፡
እልፈ፡ ὁ ὀλιγοστὸς ἔσται εἰς χιλιάδας Jes. 60,22;
ወየአክሉ፡ ገነውቱ፡ ለቤል፡ ፸ καὶ ἦσαν ἱερεῖς
τοῦ Βὴλ ἑβδομήκοντα Dan. apocr. 13,10; vel
pervenisse ad  (de tempore): እንዘ፡ አከለት፡ ፫
አውራኀ፡ Kuf. 41. a) crebro:  esse circiter ,  fere
,  plus minus , c.c. Acc. vel Nom. rei numeratae,
ወኵሉ፡ ሕዝብ፡ የአክሉ፡ ፻፻ ብእሲ፡ v. ብእሴ፡
πᾶς ὁ λαὸς ἦν ὡς δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν 1 Reg.
14,22; Ex. 39,3; Ex. 39,7; Jos. 7,4; Jos. 7,21; Jud.
9,49; Jud. 20,31; Luc. 3,23; Joh. 6,10; Act. 1,15.
b) etiam impersonaliter አከለ፡ vel የአክል፡ (es
beträgt) i.q.  circiter ,  fere ,  ferme ,  circa ,
ut: ወነበሩ፡ ህየ፡ የአክል፡ ዐሠርተ፡ ዓመተ፡ Ruth
1,4; 1 Reg. 7,2; Jud. 3,29. {DiL.0783} 2) capacem
esse i.e. (hinreichen)  sufficere ,  satis esse , c.c.
ለ፡ rei ( ad ), ut: ኢየአክል፡ ኵሉ፡ መሥዋዕት፡
ለመዐዛ፡ ሠናይ፡ Judith 16,16; ኢየአክል፡ ሊባኖስ፡
ለአንድዶ፡ Jes. 40,16; c. Acc. pers. ( alicui ):
4 Esr. 12,50; ኢአከሎሙ፡ ስሕተት፡ Sap. 14,22;
ዘየአክሎሙ፡ τὰ ἱκανὰ αὐτοῖς Ob. 5; ዘየአክለኒ፡
τὰ αὐτάρκη Prov. 24,31; Deut. 3,26; Hebr. 13,5;
2 Cor. 12,9; Matth. 6,34; 1 Petr. 4,3; seq. ዘ፡
quod  (daß): Gen. 30,15; Gen. 33,15; Hez. 34,18;
Jsp. p. 334. a) አከለኒ፡  satis habeo ,  contentus
sum : Sir. 11,23; Sir. 11,24; ዘኅዳጥ፡ የአክሎ፡
qui paucis contentus est  Sir. 34,19; አከሎሙ፡
ወተርፎሙ፡ Ex. 36,7; Phil. 4,18; 1 Tim. 6,8;
ከመ፡ ይእከሎሙ፡ Num. 11,22. b) ubi de spatio
dicitur,  sufficere  i.e.  capere : ዘሰማይ፡ ኢየአክሎ፡
(ἀρκέσουσι, 3 (כַּלְכֵּל Reg. 8,27; Gen. 13,6. c)
suppeditare , c. Acc. pers.: እለ፡ የአክሎሙ፡
ኀይሎሙ፡ Sir. 44,6 (κεχορηγημένοι ἰσχύϊ). d)

parem ,  idoneum esse ,  suppetere : እስመ፡ ውእቱ፡
(sc. regis imperium) ይበቍዕ፡ ወየአክል፡ ለኵሉ፡
F.M. 19,2; እምኢአከልኩ፡ እጹር፡  indignus essem
qui portarem ,Ludolf 1691 p. 497, Nr. 16. 3)
satis habere  vel  valere  opibus, pecunia:
እመ፡ ኢየአክል፡ ለሤጠ፡ በግዕ፡ Lev. 5,7; እመ፡
ኢተአክል፡ ለበግዕ፡ Lev. 12,8; ዘየአክል፡ ውስተ፡
እዴሁ፡ Sir. 29,1 (nisi in his tribus locis II,1 legere
malueris). —  Voc .  Ae .: የአክል፡ ዘ፡ የበቃ።

TraCES en
የአክል፡  yaʾakkǝl  (= Dillmann 1, b) part of

n. pr. (personal name) vid. e.g. የአክል፡ ጋዳ፡
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